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1 .  FEJEZET 

– Beszélnünk kell a tizennyolcadik születésnapjáról – visszhangoztak Alisa 
szavai a Hawthorne-ház öt könyvtára legnagyobbikának két emelet ma-
gasba nyúló könyvespolcokkal teljesen beépített falai között.

A bőrkötéses könyvek közül nem egy megfizethetetlen értékű kincsnek 
számított, de mindegyik élénken emlékeztetett a férfira, aki megépíttette 
ezt a termet.

Ezt a házat.
És ezt a dinasztiát.
Szinte éreztem, hogy Tobias Hawthorne szelleme figyel, miközben 

négykézláb mászva végigsimítottam a mahagóniparketta minden lécét, 
és igyekeztem kitapogatni az illesztések közötti rések között valamilyen 
eltérést. 

Végül semmi különöset nem találtam, így felkászálódtam, és az ügyvé-
demre pillantottam. 
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– Kell? – kérdeztem vissza. – Már miért kellene?
– Jogi megfontolásokból. – A mindig kicsit félelmetes Alisa Ortega 

egyik szemöldökét felvonva nézett vissza rám. – Jóllehet, ön jogilag már 
nagykorúsíttatta magát, az öröklés feltételeit tekintve azonban…

– Semmi sem változik a tizennyolcadik szülinapomon – vágtam a sza-
vába, de közben már a termet fürkésztem a következő megvizsgálandó 
célpont után kutatva. – Csak akkor kapom meg az örökséget, ha egy teljes 
évet lehúztam a Hawthorne-házban. 

Éppen eléggé ismertem már az ügyvédemet ahhoz, hogy tudjam: 
igazából pont erről akar beszélni velem. A tizennyolcat október ti zen-
nyolcadikán töltöm be, de az egyéves határidő, ami után egy csapásra  
a bolygó leggazdagabb tinije lesz belőlem, csak november első hetében te-
lik le. Addig pedig éppen elég más dolgom is volt.

Meg kellett nyernem egy fogadást, le kellett győznöm egy Hawthorne-t. 
– Akárhogyan is… – Alisát megállítani kábé olyan könnyű volt, mint 

egy száguldó gyorsvonatot. – Tekintve, hogy közeleg a születésnapja, ideje 
lenne egyeztetnünk egy-két dolog sorsáról. 

– Vagyis inkább negyvenhatmilliárd dolog sorsáról, nem? – vigyorog-
tam. 

Alisa zabosan meredt rám, de én már csak a küldetésemre összponto-
sítottam. A Hawthorne-ház telis-tele volt titkos járatokkal. Jameson fo-
gadott velem, hogy nem találom meg mindet. Most éppen az asztalként 
használt, vaskos fatörzset méregettem. A rönk egyik repedését kezdtem 
feszegetni a csizmám szárából előhúzott tőrrel.

Mert fegyvertelenül egy ideje már sehová nem mentem.
– Megérkezett a felvidító szolgálat! – Ezt Xander Hawthorne, a két 

lábon járó Rube Goldberg-gép kiáltotta, amint váratlanul berobbant  
a könyvtárba. – Figyu, Avery! Egy tízes skálán mennyire vágysz egy kis ki-
kapcsolódásra, és mennyire ragaszkodsz a szemöldöködhöz?

Jameson a világ másik végén volt éppen, Grayson pedig még csak nem is 
telefonált, amióta beiratkozott a Harvardra. Xander, önjelölt LHB-m, azaz 

legjobb Hawthorne-barátom ezért szent kötelességének tekintette, hogy 
bátyjai távollétében gondoskodjon a szórakoztatásomról és a jókedvemről. 

– Egy – feleltem neki. – És tíz. 
Válaszként Xander meghajolt előttem. 
– Ez esetben búcsút intek. – Azzal már ott sem volt. 
Ezek szerint tíz percen belül valami tutira fel fog robbanni a házban. 

Visszafordultam Alisa felé, de közben alaposan megfigyeltem a termet:  
a végtelennek tűnő polcsorokat és a felfelé kígyózó, kovácsoltvas csigalép-
csőket. 

– Alisa, kérem, bökje ki végre, igazából mit akart mondani!
– Igen, Lee-Lee – úszott be a mély, mézesmázas hang a folyosóról. – 

Áruld el nekünk, mit szeretnél! – Nash szokásosan laza pózban megállt  
a bejáratnál. Arcát félig eltakarta a szemébe húzott cowboykalapja. 

– Nash! – Alisa kihúzta magát, megfeszült rajta páncélként viselt nad-
rágkosztümje. – Ez nem rád tartozik.

A legidősebb Hawthorne testvér az ajtófélfának támaszkodott, és unot-
tan keresztbe vetette jobb lábát a bal bokája felett. 

– Majd megyek, ha a kölyök azt mondja. – Ha rólam volt szó, Nash már 
hónapok óta nem bízott meg Alisában. 

– Minden oké – nyugtattam meg. – Egyedül hagyhatsz vele. 
– Egyedül hagyhatnálak. – De egy tapodtat sem mozdult az ajtóból.
Nash megszokta, hogy neki kell terelgetnie az öccseit, az elmúlt egy 

évben pedig ezt a szokását rám is kiterjesztette. Ráadásul már hónapok óta 
„tuti nem járt” a nővéremmel. 

– Nem vár rád valaki? – kérdeztem. – Azt hittem, ma randizni mentek. 
Levette a cowboykalapját, higgadt tekintete megállt rajtam. 
– Nyakamat rá – szólalt meg lassan, elnyújtott hangon, miközben meg-

fordult, és komótosan elindult a folyosón –, hogy azt akarja, bízd vagyon-
kezelőre a pénzed.

Megvártam, amíg Nash hallótávolságon kívül kerül, mielőtt Alisának 
szegeztem a kérdést:
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– Vagyonkezelő?
– Mindössze fel szeretném vázolni ön előtt az összes lehetőséget. – Ali-

sa nagymenő ügyvéd volt, ennek megfelelő ügyességgel siklott ki az egye-
nes válasz elől. – Összeállítottam egy dossziét, amit átnézhet. Visszatérve 
a születésnapra, beszélnünk kell még a partiról.

– Nem lesz parti – vágtam rá. Semmi kedvem nem volt a szülinapom-
ból szalagcímértékű, hashtagrobbantó eseményt csinálni.

– Van kedvenc együttese vagy énekese? Mert valami műsor is kell majd. 
Éreztem, hogy önkéntelenül is összevonom a szemöldökömet. 
– Alisa. Nem lesz parti. 
– Van esetleg bárki, akit fel szeretne venni a vendéglistára? 
„Bárki” alatt természetesen nem az ismerőseimre, hanem celebekre, 

milliárdosokra, társasági fontos emberekre vagy a királyi családok tagjaira 
gondolt.

– Nem, mert nem lesz vendéglista – közöltem. – Mivel nem lesz parti 
sem. 

– Illene gondolnia a nyilvánosságban kialakult képre… – kezdett bele 
Alisa, de én már kikapcsoltam.

Pontosan tudtam, mit fog mondani, mert tizenegy hónapja hajtogatta 
ugyanezt. „Az emberek imádják a Hamupipőke-történeteket.”

Ez a Hamupipőke viszont egy fogadást akart megnyerni. Végignéz-
tem a kovácsoltvas csigalépcsőkön. Három közülük az óramutató járásá-
val ellentétes irányban kanyargott, a negyedik viszont… Odasiettem, és 
felmásztam rajta. Az emeleten végigsimítottam a lépcsővel szemben álló 
polc alján. Egy kilincs! Lenyomtam, mire az egész íves könyvszekrény for-
dult egyet hátrafelé, akár egy ajtó.

Ez a tizenkettedik. Önelégülten elvigyorodtam. Ezt kapd ki, Jameson 
Winchester Hawthorne! 

– Nem lesz parti! – kiáltottam vissza a vállam felett Alisának, mielőtt 
eltűntem a fal mögött. 

2. FEJEZET 

Aznap este, miután bebújtam a hűvösen simogató, egyiptomi pamut ágy-
neműim közé, és Jameson hívását vártam, a kezem az éjjeliszekrényre té-
vedt, és megtalálta a kulcs formájú, apró bronzbrosst.

– Melyik kezemet kéred? – tartja elém a két öklét Jameson.
Megérintem a jobbat, mire megmutatja az üres tenyerét. Megpróbálom  

a balt, ugyanilyen eredménnyel. Megfogja és ökölbe hajlítja a kezemet. Amikor 
kiengedem, megtalálom benne a brosst.

– Gyorsabban megoldottad a kulcsos rejtvényt, mint bármelyikünk – emlé-
keztet Xander. – Épp ideje, hogy megkapd ezt.

– Bocs, kölyök – szólal meg Nash. – Eltelt hat hónap, most már teljesen 
közénk tartozol. 

Grayson egy szót sem szól, de amikor megpróbálom magamra tűzni a kul-
csot, és az kicsúszik az ujjaim közül, ő elkapja a levegőben.
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Ez az emlék húzni akarta maga után a következőt – Grayson és én  
a borospincében –, de azt már nem hagytam. Az elmúlt néhány hónap-
ban tökélyre fejlesztettem a módszereket, amikkel el tudom terelni a fi-
gyelmemet. Felkaptam a mobilom, beléptem egy adománygyűjtő portálra, 
és rákerestem először a „gyógykezelés”, utána meg az „albérlet” szavakra.  
A teljes Hawthorne-vagyonhoz csak hat hónap múlva jutok ugyan hozzá, 
a McNamara, Ortega és Jones ügyvédi iroda azonban ellátott egy gyakor-
latilag végtelen keretű hitelkártyával. 

Névtelen adományozás. Egymás után, sorra kattintottam a gombokra. 
Amikor végre megszólalt a telefonom, hátradőltem az ágyban.

– Helló!
– Mondj nekem gyorsan anagrammát arra, hogy „meztelen”! – Jame-

son hangja tele volt energiával. 
– Nem mondok. – Az oldalamra fordultam. – Hogy tetszik Toscana? 
– Úgy érted, az olasz reneszánsz bölcsője? A kígyózó utakkal, dombok-

kal és völgyekkel hullámzó varázslat, amit reggel kavargó köd fed, este 
pedig olyan aranyvörös avarszőnyeg borítja az erdőket, hogy úgy érzed, 
az egész világ melengetően, otthonosan parázslik? Erre a Toscanára gon-
dolsz?

– Igen – morogtam. – Arra a Toscanára. 
– Ja, nem nagy szám.
– Jameson!
– Miről meséljek először, Örökösnő? Sienáról, Firenzéről vagy a sző-

lőskertekről? 
Ezekről mind hallani akartam, de Jameson nem véletlenül használta 

utazásra a Hawthorne családban szokásos egyéves szabadságát.
– Mesélj a villáról! – Az érdekelt, talált-e valamit.
– A toscanai villád a tizenhetedik században épült. Hivatalosan major-

ságnak mondják, de inkább egy kastélyra hasonlít. Több mint 40 hektáros 
olívaföld közepén áll, van benne úszómedence, fatüzelésű pizzakemence 
és egy eredeti, hatalmas, kőből rakott kandalló. 

Szinte láttam magam előtt a házat, és nem csak azért, mert egy mappá-
ban előttem feküdtek az ott készült fotók. 

– És a kandallóban? – Azt kérdeznem sem kellett, hogy megvizsgálta-e 
alaposan a kandallót. 

– Találtam valamit.
Hirtelen felültem, a hajam a hátamra omlott. 
– Egy nyomot?
– Meglehet – válaszolt Jameson. – De vajon milyen rejtvényhez tar-

tozik? 
Egész testemet zsibongás járta át. 
– Ha nem mondod el azonnal, esküszöm, kicsinállak, Hawthorne! 
– Én pedig – felelte –, attól tartok, módfelett élvezném, amikor kicsi-

nálsz. – A szám elárult, és mosolyra húzódott. A srác pontosan érezte, 
hogy ezt a menetet ő nyerte, és végül kibökte a választ: – Egy háromszög 
alakú tükröt találtam.

Több se kellett, az agyam azonnal vadul forogni kezdett. Tobias Haw-
thorne rejtvényeken, rejtélyeken és játékokon nevelte a négy unokáját.  
A tükröt egész biztosan nyomnak szánta, de Jamesonnak igaza volt: nem 
tudtuk, melyik játékának részeként. Bármilyen rejtvény legyen is az, az 
unokája nem amiatt utazott a világ másik végére. 

– Rá fogunk jönni, mi volt az a korong – nyugtatott meg Jameson, 
mintha olvasott volna a gondolataimban. – A világ a mi játszóterünk, 
Örökösnő, nekünk egy dolgunk van csak: nem feladni, hanem újra és újra 
dobni a kockával. 

Oké, csakhogy ezúttal nem az öreg valamelyik játékát játszottuk, és 
nem egyik nyomot követtük a másik után, hanem sötétben tapogatóz-
tunk. Csak remélhettük, hogy van egyáltalán válasz a kérdéseinkre, és ki-
derül valaha, hogy miért ér egy apró, érmeszerű, koncentrikus körökkel 
díszített korong egy vagyont.

Vagy hogy miért hagyta Tobias Hawthorne azonos nevű, egyetlen fia az 
anyámra azt a kincset. 
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És miért vette vissza tőlem, mielőtt újra eltűnt, hogy mindenki halott-
nak hihesse.

Toby és az az érme volt az egyetlen, ami anyámból maradt, és most 
mindkettőnek nyoma veszett. Belegondolni is fájt. 

– Megtaláltam egy újabb titkos folyosó bejáratát – újságoltam hirtelen. 
– Nahát! Tényleg? – válaszolt Jameson, mintha felém nyújtott kézzel 

keringőzni hívott volna. – Na és melyiket?
– A kerek könyvtárban. 
Pillanatnyi, de feltűnő csönd hallatszott a vonal túlvégéről. Megértet-

tem, hogy mit jelent.
– Arról te nem is tudtál! – Hogy én mennyire élveztem az ilyen apró 

győzelmeket! – Elmondjam, hol van? – kérdeztem negédes hangon. 
– Majd megtalálom magam, ha visszaérek – morogta válaszul. 
Fogalmam sem volt, hogy az mikor lesz, de a Hawthorne-házban kény-

szerűen eltöltött évem hamarosan véget ér, és akkor végre én is szabad 
leszek. Bárhová mehetek, bármit megtehetek. Sőt: mindent megtehetek, 
amit csak akarok. 

– És most hova tovább? – kérdeztem, mert ha túl sokáig gondolkodtam 
volna rajta, akkor az a minden maga alá temet. A vágyakozás, a hit, hogy 
Jameson és én tényleg bármit megkaphatunk. 

– Santorinibe. De csak egy szavadba kerül, Örökösnő, és… 
– Nem, menj, és kutass tovább! – Hirtelen elszorult a torkom. – Csak 

mondj el nekem mindent! 
– Mindent? – kérdezett vissza Jameson mély, fátyolos hangon, ami 

azonnal eszembe juttatta, mi mindent csinálhatnánk, ha ott lennék vele. 
A hasamra fordultam az ágyon. 
– Kértél egy anagrammát, igaz? Legyen, mondjuk: „ez elment”.

3. FEJEZET 

A következő hetek szinte észrevétlenül elsuhantak a rengeteg jótékonysági 
gála, a magániskolai vizsgák és a Jamesonnal folytatott éjszakai telefonbe-
szélgetések forgatagában. Közben naponta eszembe jutott, vajon Grayson 
felemeli-e valaha a telefont, hogy legalább életjelt adjon magáról. 

Figyelj oda! Összpontosítottam, és célra tartottam. Átnéztem a pisz-
toly csöve felett, nagy levegőt vettem, visszatartottam, és meghúztam  
a ravaszt. Háromszor tüzeltem egymás után. 

A Hawthorne-birtokon tényleg minden volt, még privát lőtér is. Soha 
nem lelkesedtem a fegyverekért, de azért sem, hogy védtelenül álljak egy 
vészhelyzetben. Külön oda kellett figyelnem, hogy a végén ellazítsam  
a megfeszített állkapcsomat, mielőtt leeresztettem a fegyvert, és levettem 
a fülvédőt.

Nash végigmérte a céltáblát. 
– Szép szűk szórás, kölyök.
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Elméletileg soha nem lesz szükségem lőfegyverre vagy a csizmaszá-
ramba rejtett késre. Elméletileg a Hawthorne-birtokra lehetetlen betörni, 
azon kívül pedig mindenhová fegyveres testőrök kísérnek. Csakhogy mi-
óta meghallottam a nevem Tobias Hawthorne végrendeletében, már rám 
lőttek, majdnem felrobbantottak, és el is raboltak egyszer, szóval az elmé-
let nem űzte el a rémálmaimat.

Az viszont igen, hogy Nash megtanított megvédeni magamat. 
– Az ügyvéded adott már papírokat a vagyonkezelésről? – kérdezte 

mintegy mellékesen. 
Az ügyvédem. Vagyis a volt menyasszonya, akit túlságosan jól ismer. 
– Lehet – válaszoltam.
Még mindig a fülemben csengett Alisa magyarázata: „Egy önhöz ha-

sonlóan fiatal örökös esetében általában már előre meghoznak bizonyos 
biztonsági intézkedéseket. Mivel Mr. Hawthorne ezt elmulasztotta, önre 
hárul, hogy megfontolja a lehetőséget.” Ha ilyen alapba helyezem a pén-
zemet, a kijelölt vagyonkezelő a nevemben gondoskodna annak megőr-
zéséről és gyarapításáról. Alisa és irodája, a McNamara, Ortega és Jones 
természetesen nagyon szívesen vállalná a vagyonkezelői feladatokat, és 
megígérné, hogy egyetlen kérésemet sem utasítja majd vissza. „Egy szaba-
don visszavonható vagyonkezelői megbízás minden terhet levenne az ön 
válláról, amíg készen nem áll, hogy átvegye az irányítást.”

– Emlékszel még – hajolt le hozzám Nash, hogy a szemembe nézhessen –,  
milyen szabályt hoztunk a sportszerűtlen játékról?

Ha Alisáról volt szó, Nash korántsem volt annyira körmönfont, mint 
amilyennek képzelte magát, de azért válaszoltam a kérdésére:

– Ha nyerek, akkor az nem volt sportszerűtlen.

4. FEJEZET 

Amikor kinyitottam a szemem a tizennyolcadik szülinapom reggelén – és a 
nagynevű Heights Country Day magánsuli őszi szünetének első napján –,  
a tekintetem azonnal megakadt a lakosztályom folyosóján lógó, lenyűgö-
zően szép báli ruhán. Az éjsötétzöld, földig érő ruhaköltemény felső ré-
szén több tízezer apró drágakővel varrt, finom, szédítően kavargó minta 
csillogott sötéten.

Olyan ruha volt, aminek láttán megtorpannak az emberek. Aztán to-
vábbmennek, és visszanéznek, mert még mindig nem találják a leesett ál-
lukat. 

Olyan ruha, amit egy szalagcímértékű, hashtagrobbantó eseményen 
hord valaki. Ó, hogy fulladnál meg, Alisa! Haragtól fortyogva és lázadozva 
indultam meg a ruha felé, ám akkor megláttam a vállfán lógó cetlit: „Ve-
gyél fel, ha mersz!” 

Ez nem Alisa kézírása! 
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A Fekete-erdő szélén találtam rá Jamesonra. Fehér szmokingot viselt, ami 
túlságosan is jól állt neki, és egy igazi, működő hőlégballon mellett feszí-
tett. 

Jameson Winchester Hawthorne. Úgy futottam felé, mintha a báli ruha 
nem húzna le, mintha a lábamra szíjazott tőr nem akadályozna. Szinte 
nekirontottam Jamesonnak. Ő a karjába zárt, és a levegőbe emelt.

– Boldog születésnapot, Örökösnő! 
Csókjaink között volt gyengéd és volt perzselő, akár a tűz. Eltartott 

egy ideig, amíg feltűnt, hogy közönségünk is van. A biztonsági főnököm, 
Oren diszkréten viselkedett, ránk sem nézett, mégis egyértelműen kifejez-
te, esze ágában sincs hagyni, hogy kettesben repülgessek Jameson Haw-
thorne-nal.

Nem szívesen, de elszakadtam Jamesontól.
– Hőlégballon? – kérdeztem gunyorosan. – Ez most komoly? 
– Jobb, ha már most szólok, Örökösnő – kezdte Jameson, miközben át-

lendült a kosár oldalán, és ruganyosan landolt odabent. – Szülinapokban 
veszélyesen jó vagyok. 

Jameson Hawthorne nagyon sok mindenben volt veszélyesen jó. 
Kezét nyújtotta felém, én pedig megkapaszkodtam benne. Meg sem 

próbáltam úgy tenni, mintha hozzászoktam volna már ehhez az egész-
hez. Mindenhez. Hozzá. Mindaz, amit Tobias Hawthorne rám hagyott, 
egymillió év múlva valószínűleg éppen úgy le fog nyűgözni, mint az első 
nap.

Oren bemászott mellettem a hőlégballon kosarába, és a távoli hori-
zontra szegezte a tekintetét. Jameson eloldotta a köteleket, és bekapcsolta 
a lángot.

A ballon egy rántással a levegőbe emelkedett. 
A szívem még akkor is hevesen kalapált, amikor a magasból lepillantot-

tam a Hawthorne-házra. 

– Hogy kell ezt irányítani? – kérdeztem Jamesontól, amikor kettőnkön 
és tapintatosan visszahúzódó testőrömön kívül az egész világ összezsugo-
rodott a szemem előtt. 

– Sehogy. – A karja körém záródott. – Tudod, Örökösnő, néha nem 
tehetsz mást, mint figyeled, merre fúj a szél, és aszerint tervezed meg az 
útvonalat. 

A hőlégballon csak a kezdet volt. Jameson Hawthorne soha semmit nem 
csinált fél gőzzel.

A repülés után jött a piknik egy eldugott helyen.
Aztán helikopteres repülés az öbölbe.
Autós hajsza a lesifotósokkal.
Lassúzás mezítláb a homokos tengerparton.
Óceán. Sziklaszirtek. Fogadás, verseny, próbatételek.
Ezt egyhamar nem fogom elfelejteni. Ez a gondolat járt a fejemben, mi-

közben visszafelé repültünk a helikopterrel. Ezt soha nem fogom elfelejteni. 
Évek múlva is emlékszem majd minden egyes részletre, sőt érezni fogok 
mindent. A báli ruha súlyát, az arcomba csapó szelet. A homok melegét a 
bőrömön és az olvadó csokoládéöntetes eper ízét a számban. 

Már sötétedett, mire hazaértünk. Tökéletes nap volt. Se tömeg, se fon-
tos emberek, se… 

– Parti – nyögtem fel, amikor a helikopter közelíteni kezdett a Haw-
thorne-birtokhoz, és megláttam, mi van odalent.

A díszkertet és a mellette lévő pázsitot ezernyi apró lámpa világította 
meg, és ez még csak a kezdet volt. 

– Az ugye nem táncparkett? – pillantottam vészjóslóan Jamesonra. 
Ő ereszkedni kezdett a géppel, miközben vigyorogva felém fordult. 
– Az óriáskerék már fel sem tűnik? 
Nem csoda, hogy egész napra el kellett távolítania a házból. 
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– Jameson Hawthorne, én megöllek! 
Leállította a helikopter rotorját.
– Még szerencse, hogy a Hawthorne-oknak kilenc életük van. 
Kiszálltunk, és elindultunk a franciakert felé. Útközben Orenre pillan-

tottam, és összevontam a szemöldököm. 
– Maga tudott erről – vontam felelősségre.
– Előfordulhat, hogy kaptam egy vendéglistát, mert jóvá kellett hagy-

nom a beléptetésüket a birtok területére. – A biztonsági főnököm arcáról 
az égvilágon semmit sem tudtam leolvasni… egészen addig, amíg teljes 
egészében fel nem tárult előttünk a parti helyszíne. Akkor majdnem el-
mosolyodott. – Az is előfordulhat, hogy néhány vendég belépését nem 
engedélyeztem. 

Kellett pár pillanat, amíg felfogtam, hogy a „néhány” alatt azt érti: szin-
te mindet. 

A táncteret rózsaszirmok borították, felette vékony fényfüzérek ra-
gyogtak, akár egy csapat szentjánosbogár. Vonósnégyes játszott halkan 
egy királyi esküvőre illő torta mellett. Az óriáskerék lassan forgott a hát-
térben, előtte szmokingos pincérek sétáltak pezsgőspoharakkal és falat-
kákkal megrakott tányérokkal.

Csak vendég nem volt egy szál sem. 
– Mit szólsz? – penderült elém Libby egy gótikus mesébe illő ruhában, 

széles mosollyal az arcán. – Én fekete rózsaszirmokat akartam, de ez is 
megteszi. 

– Mi ez az egész? – hápogtam tátott szájjal. 
A nővérem játékosan megbökte a vállamat. 
– Nevet is adtunk neki: Introvertáltak bálja. 
– Senki nem jött el. – Éreztem, hogy mosoly terül szét az arcomon. 
– Nem is igaz – vágta rá Libby vidáman. – Itt vagyok, mondjuk, én. 

Nash felhúzta az orrát, amikor meglátta a puccos kajákat, és beröffen-
tette a grillt. Mr. Laughlin felügyeli az óriáskereket, Mrs. Laughlin meg 
őt. Thea és Rebecca nagy-nagy titokban elvonultak kettesben a jégszob-

rok mögé. Xander a meglepetéseddel van elfoglalva, és itt jön Zara meg 
Dédi! 

Éppen időben perdültem meg ahhoz, hogy egy sétapálca pont a hasam-
ba fúródjon. Jameson dédanyja végigmért, miközben a nagynénje szórako-
zottan nézett körbe. 

– Te, lány! – szólalt meg Dédi. Azt hiszem, szerinte ez volt a nevem. – 
Ebben a köldökig kivágott ruhában úgy nézel ki, mint valami cafka. – Meg-
fenyegetett a botjával, majd morogva hozzátette: – Nagyon helyes.

– Szerintem is – harsant bal oldalról egy hang. – Isten éltessen durva 
sokáig, te cafkálatos cafka! 

– Max? – értetlenül bámultam a legjobb barátnőmre, aztán visszanéz-
tem Libbyre. 

– Meglepetés!
Jameson elégedetten vigyorgott mellettem.
– Attól tartok, Alisa ennél sokkal népesebb vendégsereggel tervezett. 
De nem volt nagy vendégsereg. Csak mi. 
Max hozzám ugrott, és átölelt. 
– Kérdezd meg, milyen az egyetem! 
– Milyen az egyetem? – kérdeztem, mert még mindig nem tértem tel-

jesen magamhoz. 
– Sokkal uncsibb, mint a Halálbakugrás óriáskeréken! – szaladt fülig 

Max szája. 
– Halálbakugrás óriáskeréken? – Ez nagyon úgy hangzott, mintha Xan-

der találta volna ki.
De miért is lepődnék meg? Tudtam, hogy ők ketten tartják a kapcsolatot. 
– Ki áll nyerésre? – billentette oldalra a fejét Jameson. 
Max válaszolt neki, de már nem hallottam, mert a szemem sarkából 

észrevettem, hogy valaki felém tart. Bár az is lehet, hogy csak megéreztem 
a közelségét. Tiszta feketében, olyan otthonosan mozgott tízezer dollá-
ros szmokingjában, mint más a kedvenc kinyúlt melegítőjében. Grayson 
Hawthorne lépett a táncparkettre.


